
ਬਿਹਾਗੜਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Bihaagraa, Fifth Mehl: 

ਕਬਿ ਬਕਿਾ ਗੁਿ ਾਿਿਰਹਮ ੂਿ ਅਨਬਦਨੁ ਨਾਮੁ ਵਖਾਣਾ ਿਾਮ ॥ 
Shower Your Mercy upon me, O Guru, O Perfect Supreme Lord God, that I 
might chant the Naam, the Name of the Lord, night and day. 

ਅੰਬਮਰਤ ਿਾਣੀ ਉਚਿਾ ਹਬਿ ਜਸੁ ਬਮਠਾ ਲਾਗ ਤਿਾ ਭਾਣਾ ਿਾਮ ॥ 
I speak the Ambrosial Words of the Guru's Bani, praising the Lord. Your Will is 
sweet to me, Lord. 

ਕਬਿ ਦਇਆ ਮਇਆ ਗਾਲ ਗਬਿੰਦ ਕਇ ਨਾਹੀ ਤੁਝ ਬਿਨਾ ॥ 
Show kindness and compassion, O Sustainer of the Word, Lord of the 
Universe; without You, I have no other. 

ਸਮਿਥ ਅਗਥ ਅਾਿ ੂਿਨ ਜੀਉ ਤਨੁ ਧਨੁ ਤੁਮਹ ਮਨਾ ॥ 
Almighty, sublime, infinite, perfect Lord - my soul, body, wealth and mind are 
Yours. 

ਮੂਿਖ ਮੁਗਧ ਅਨਾਥ ਚੰਚਲ ਿਲਹੀਨ ਨੀਚ ਅਜਾਣਾ ॥ 
I am foolish, stupid, masterless, fickle, powerless, lowly and ignorant. 

ਬਿਨਵੰਬਤ ਨਾਨਕ ਸਿਬਣ ਤਿੀ ਿਬਖ ਲਹੁ ਆਵਣ ਜਾਣਾ ॥੧॥ 
Prays Nanak, I seek Your Sanctuary - please save me from coming and going 
in reincarnation. ||1|| 

ਸਾਧਹ ਸਿਣੀ ਾਈਐ ਹਬਿ ਜੀਉ ਗੁਣ ਗਾਵਹ ਹਬਿ ਨੀਤਾ ਿਾਮ ॥ 
In the Sanctuary of the Holy Saints, I have found the Dear Lord, and I 
constantly sing the Glorious Praises of the Lord. 

ਧੂਬਿ ਭਗਤਨ ਕੀ ਮਬਨ ਤਬਨ ਲਗਉ ਹਬਿ ਜੀਉ ਸਭ ਬਤਤ ੁਨੀਤਾ ਿਾਮ ॥ 
Applying the dust of the devotees to the mind and body, O Dear Lord, all 
sinners are sanctified. 

ਬਤਤਾ ੁਨੀਤਾ ਹਬਹ ਬਤਨਹ ਸੰਬਗ ਬਜਨਹ ਬਿਧਾਤਾ ਾਇਆ ॥ 
The sinners are sanctified in the company of those who have met the Creator 
Lord. 



ਨਾਮ ਿਾਤ ਜੀਅ ਦਾਤ ਬਨਤ ਦਬਹ ਚੜਬਹ ਸਵਾਇਆ ॥ 
Imbued with the Naam, the Name of the Lord, they are given the gift of the 
life of the soul; their gifts increase day by day. 

ਬਿਬਧ ਬਸਬਧ ਨਵ ਬਨਬਧ ਹਬਿ ਜਬ ਬਜਨੀ ਆਤਮੁ ਜੀਤਾ ॥ 
Wealth, the supernatural spiritual powers of the Siddhas, and the nine 
treasures come to those who meditate on the Lord, and conquer their own 
soul. 

ਬਿਨਵੰਬਤ ਨਾਨਕੁ ਵਡਭਾਬਗ ਾਈਅਬਹ ਸਾਧ ਸਾਜਨ ਮੀਤਾ ॥੨॥ 
Prays Nanak, it is only by great good fortune that the Holy Saints, the Lord's 
companions, are found, O friends. ||2|| 

ਬਜਨੀ ਸਚੁ ਵਣੰਬਜਆ ਹਬਿ ਜੀਉ ਸ ੂਿ ਸਾਹਾ ਿਾਮ ॥ 
Those who deal in Truth, O Dear Lord, are the perfect bankers. 

ਿਹੁਤੁ ਖਜਾਨਾ ਬਤੰਨ ਬਹ ਹਬਿ ਜੀਉ ਹਬਿ ਕੀਿਤਨੁ ਲਾਹਾ ਿਾਮ ॥ 
They possess the great treasure, O Dear Lord, and they reap the profit of the 
Lord's Praise. 

ਕਾਮੁ ਕ੍ਰਧੁ ਨ ਲਭੁ ਬਿਆ ਜ ਜਨ ਰਭ ਬਸਉ ਿਾਬਤਆ ॥ 
Sexual desire, anger and greed do not cling to those who are attuned to God. 

ਏਕੁ ਜਾਨਬਹ ਏਕੁ ਮਾਨਬਹ ਿਾਮ ਕ ਿੰਬਗ ਮਾਬਤਆ ॥ 
They know the One, and they believe in the One; they are intoxicated with 
the Lord's Love. 

ਲਬਗ ਸੰਤ ਚਿਣੀ ੜ ਸਿਣੀ ਮਬਨ ਬਤਨਾ ਮਾਹਾ ॥ 
They fall at the Feet of the Saints, and seek their Sanctuary; their minds are 

filled with joy. 

ਬਿਨਵੰਬਤ ਨਾਨਕੁ ਬਜਨ ਨਾਮੁ ਲ ਸਈ ਸਚ ਸਾਹਾ ॥੩॥ 
Prays Nanak, those who have the Naam in their laps are the true bankers. 
||3|| 

ਨਾਨਕ ਸਈ ਬਸਮਿੀਐ ਹਬਿ ਜੀਉ ਜਾ ਕੀ ਕਲ ਧਾਿੀ ਿਾਮ ॥ 
O Nanak, meditate on that Dear Lord, who supports all by His almighty 
strength. 



ਗੁਿਮੁਬਖ ਮਨਹੁ ਨ ਵੀਸਿ ਹਬਿ ਜੀਉ ਕਿਤਾ ੁਿਖੁ ਮੁਿਾਿੀ ਿਾਮ ॥ 
In their minds, the Gurmukhs do not forget the Dear Lord, the Primal Creator 
Lord. 

ਦੂਖੁ ਿਗੁ ਨ ਭਉ ਬਿਆ ਬਜਨਹੀ ਹਬਿ ਹਬਿ ਬਧਆਇਆ ॥ 
Pain, disease and fear do not cling to those who meditate on the Lord, Har, 
Har. 

ਸੰਤ ਰਸਾਬਦ ਤਿ ਭਵਜਲੁ ੂਿਬਿ ਬਲਬਖਆ ਾਇਆ ॥ 
By the Grace of the Saints, they cross over the terrifying world-ocean, and 

obtain their pre-ordained destiny. 

ਵਜੀ ਵਧਾਈ ਮਬਨ ਸਾਂਬਤ ਆਈ ਬਮਬਲਆ ੁਿਖੁ ਅਾਿੀ ॥ 
They are congratulated and applauded, their minds are at peace, and they 
meet the infinite Lord God. 

ਬਿਨਵੰਬਤ ਨਾਨਕੁ ਬਸਮਬਿ ਹਬਿ ਹਬਿ ਇਛ ੁੰਨੀ ਹਮਾਿੀ ॥੪॥੩॥ 
Prays Nanak, by meditating in remembrance on the Lord, Har, Har, my 
desires are fulfilled. ||4||3|| 

 


